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Diğer YayınlarI. Makale Çevirisi: "Çeviri ve Yönlendirme: İmgelerin İktidarı, İktidarın İmgeleri" (Mahasweta  Sengupta)YURTDAŞ H.Diğer, ss.101-118, 2017II. Kitap Tanıtımı: Çeviriye Bilimsel Yaklaşımlar (Nedret Kuran-Burçoğlu)YURTDAŞ H.Diğer, ss.91-98, 2010III. Kitap Tanıtımı: Çeviriden Çeviribilime (Sakine Eruz)YURTDAŞ H.Diğer, ss.133-143, 2010IV. Çeviri Öğretiminde Staj (Poster)YURTDAŞ H.Diğer, ss.1, 2009
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